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Granada, cuna de calidad
Granada, land of quality

Con una riqueza natural extraordinaria, Gra-
nada destaca en el sur de España por ofrecer, 
durante todo el año, frutas y hortalizas de una 
calidad excepcional. Este mérito es resultado 
del trabajo constante, la experiencia y la dedi-
cación de sus profesionales agrícolas.

Aceite de oliva virgen extra, tomates, pepinos, 
aguacates o mangos son solo algunos ejem-
plos de los productos más emblemáticos que 

las empresas granadinas exportan con orgullo. 
Con sabores auténticos y propiedades saluda-
bles, conquistan los paladares más exigentes. 
El espárrago verde de Granada mantiene su li-
derazgo internacional gracias a su textura per-
fecta, su sabor único y su alto valor nutricional. 
El sector se enfrenta a desafíos como la sos-
tenibilidad, la innovación y el respeto al medio 
ambiente, reafirmando así su compromiso con 
una producción responsable y de primer nivel.

With its remarkable natural wealth, Granada 
stands out in southern Spain for offering excep-
tional fruits and vegetables all year round. This 
success comes from the dedication, skill, and 
commitment of its agricultural professionals.

Extra virgin olive oil, tomatoes, cucumbers, avo-
cados, and mangoes are just some of the flags-
hip products that Granada’s companies proudly 

bring to market. With authentic flavors and heal-
thy qualities, they delight even the most deman-
ding consumers. Granada’s green asparagus 
leads the international market thanks to its uni-
que texture, unmatched flavor, and excellent nu-
tritional value. The sector faces important cha-
llenges such as sustainability, innovation, and 
environmental care, reaffirming its commitment 
to responsible, top‑quality production.
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El sabor granadino conquista Europa
Granada’s flavor conquers Europe

Las frutas y verduras de Granada se han po-
sicionado como una referencia en los merca-
dos europeos, donde su frescura, calidad y 
sabor las convierten en la elección predilecta 
de miles de familias.

Desde hace años, las cooperativas agroali-
mentarias de la provincia han consolidado 
una firme presencia internacional, proveyen-
do a los países de la Unión Europea con una 
oferta rica en excelencia y diversidad.

Granada’s fruits and vegetables have become 
a benchmark in European markets, where their 
freshness, quality, and taste make them the pre-
ferred choice of thousands of families.

For years, the province’s agri‑food cooperatives 
have built a strong international presence, su-
pplying EU countries with products renowned for 
their richness, excellence, and variety.
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Aguacate (Ene-May y Sep-Dic) / Avocado (Jan-May and Sep-Dec) 
Alcachofa (Abr-Nov) / Artichoke (Apr-Nov) 
Berenjena (Ene-Jun y Oct-Dic) / Eggplant (Jan-Jun and Oct-Dec) 
Calabacín (Ene-Dic) / Courgette (Jan-Dic) 
Cebollleta (Jun-Ago) / Spring Onion (Jun-Aug) 
Cereza (May-Jun) / Cherry (May-Jun) 
Chirimoya (Oct-Dic) / Custard Apple (Oct-Dec) 
Coliflor (Abr-Sep) / Cauliflower (Apr-Sep) 
Espárrago (Mar-Jun) / Asparagus (Mar-Jun) 
Judía (Ene-Dic) / Green Bean (Jan-Dic) 
Mango (Jun-Sep) / Mango (Jun-Sep) 
Melocotón (Jul-Sep) / Peach (Jul-Sep) 
Naranjas (Ene-Abr) / Oranges (Jan-Apr) 
Pepino (Ene-May y Sep-Dic) / Cucumber (Jan-May and Sep-Dec) 
Pimiento Italiano (Ene-Jun y Oct-Dic) / Italian Pepper (Jan-Jun and Oct-Dec) 
Pimiento Palermo (Ene-Jun y Oct-Dic) / Palermo Pepper (Jan-Jun and Oct-Dec) 
Pimiento Rojo (Ene-Jun y Oct-Dic) / Red Pepper (Jan-Jun and Oct-Dec) 
Red Sweet Pimiento (Ene-Jun y Oct-Dic) / Red Sweet Pepper (Jan-Jun and Oct-Dec) 
Sandía (May-Jun) / Watermelon (May-Jun) 
Tomate Cherry (Ene-Dic) / Cherry Tomato (Jan-Dic) 
Tomate Kumato (Ene-Dic) / Kumato Tomato (Jan-Dic) 
Tomate Pera (Ene-Dic) / Plum Tomato (Jan-Dic) 
Tomate Rama (Ene-Dic) / Vine Tomato (Jan-Dic)

Productiva todo el año
Productive all year round

Gracias a su clima privilegiado 
y a la diversidad de sus pai-
sajes, Granada disfruta de un 
calendario de producción que 
abarca las cuatro estaciones. 
Desde los cultivos de invierno 
hasta las cosechas del vera-
no, la provincia ofrece frutas 

y hortalizas frescas durante 
todo el año. Esta continuidad 
permite mantener una oferta 
estable y de calidad, adaptán-
dose a las demandas del mer-
cado europeo y garantizando 
siempre productos con el me-
jor sabor y frescura.

Thanks to its privileged cli-
mate and diverse landscapes, 
Granada enjoys a production 
calendar that spans all four 
seasons. From winter crops to 
summer harvests, the province 
offers fresh fruits and vegeta-

bles throughout the year. This 
continuity ensures a consis-
tent, high‑quality supply that 
meets European market de-
mands while always delivering 
products at their peak of flavor 
and freshness.
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El sistema cooperativo granadino es un ejem-
plo de éxito compartido: integrador, innovador y 
profundamente ligado a su tierra. Con 27 coope-
rativas y más de 6.000 agricultores trabajando 
de forma conjunta, la provincia produce frutas 

y hortalizas de gran valor nutricional y sabor in-
comparable. Estas entidades no solo garantizan 
una producción sostenible, sino que también ge-
neran empleo, fortalecen el medio rural y contri-
buyen al crecimiento económico local.

Granada’s cooperative model stands as a symbol of 
collective success—inclusive, innovative, and deeply 
rooted in its land. With 27 cooperatives and over 6,000 
farmers joining forces, the province produces fruits 

and vegetables of outstanding nutritional quality and 
exceptional flavor. These organizations not only ensu-
re sustainable production but also foster employment, 
strengthen rural life, and drive local economic growth.

Unión que da frutos
Unity that bears fruit
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Frutas y hortalizas
Fruits and vegetables

Las cooperativas agrícolas de Granada unen 
la experiencia heredada de generaciones 
con la innovación más actual, creando pro-
ductos que se adaptan a las preferencias de 
un consumidor exigente y consciente.

Desde frescos hasta conservas, su compro-
miso con la calidad y la sostenibilidad las ha 
posicionado como referentes del sector.

Con la mirada puesta en el mañana, invier-
ten de forma continua en investigación y 
desarrollo, anticipándose a las demandas del 
mercado global. El resultado: una oferta sin-
gular, reconocida internacionalmente por su 
excelencia.

Granada’s agricultural cooperatives blend 
generations of know‑how with modern inno-
vation to deliver products that meet the ex-
pectations of today’s informed and deman-
ding consumers.

From fresh produce to preserves, their dedi-
cation to quality and sustainability has made 
them leaders in their field.

With a forward‑looking vision, they conti-
nuously invest in research and development, 
staying ahead of global market trends. The 
result is a distinctive offer, internationally re-
cognized for its excellence.
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Espárrago verde
Green asparagus

Símbolo de calidad y sabor, el espárrago 
verde destaca por su textura suave, su 
color intenso y sus múltiples beneficios 
para la salud. Cultivado al sol de provincias 
como Granada y otros territorios, adquiere 
su aroma y sabor únicos gracias a las con-
diciones privilegiadas de estas tierras.

Su recolección, que tiene lugar entre marzo 
y junio, está en manos de agricultores aso-
ciados a la Organización Interprofesional 
del Espárrago Verde de España. Además de 
su versatilidad en la cocina, este alimento 
aporta antioxidantes, protege el corazón 
y refuerza las defensas, convirtiéndose 
en un aliado imprescindible para una dieta 
sana y equilibrada.

A true emblem of quality and flavor, green 
asparagus stands out for its tender texture, 
vibrant color, and numerous health benefits. 
Grown under the sun of provinces like Grana-
da, Málaga, and Seville, it gains its distinctive 
aroma and taste from the region’s exceptio-
nal conditions.

Harvested between March and June by far-
mers belonging to the Spanish Green Aspa-
ragus Interprofessional Organization, it is 
appreciated not only for its culinary versatility 
but also for its antioxidant properties, cardio-
vascular protection, and immune‑boosting 
power—making it a key ingredient in a heal-
thy, balanced diet.
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• Productores Agrarios de Benalúa 
de Guadix (Benafrú), S. Coop. And.
+34 958 67 64 24
www.benafru.es.
info@benafru.es
Benalúa de Guadix

• Granada-La Palma, S. Coop. And.
+34 958 62 39 03
www.lapalmacoop.com
presidente@granadalapalma.com
Carchuna

• El Grupo, S. Coop. And.
+34 958 83 01 46
www.elgrupo-sca.com.
grupo@elgrupo-sca.com
Castell de Ferro

• Vegachauchina, S. Coop. And.
+34 958 44 65 77
pilargranadaesp@hotmail.com
Chauchina

• Hnos. García Gutiérrez,
S. Coop. And.
+34 696 42 36 78
garciagutierrezjuancarlos67@hot-
mail.com
Fuente Vaqueros

• Espárrago de Cartuja S.Coop.And.
+34 958 13 66 40
enrique@grupocartuja.es
Granada

• Maitena del Genil, S. Coop. And.
+34 958 48 46 86
maitenadelgenil@yahoo.es
Güéjar Sierra

• Centro Sur (Cesurca),
S. Coop. And.
+34 958 33 20 20
www.centro-sur.es
info@centro-sur.es
Huétor Tájar

• Agrícola San Francisco (Cosafra),
S. Coop. And.
+34 958 33 21 43
www.cosafra.com
cosafra@cosafra.com
Huétor Tájar

• San Isidro S.Coop.And.
+34 958 32 01 98
www.loxa.es
loxa@loxa.es
Loja

• Agroláchar S.Coop.And.
+34 958 45 74 32
www.agrolachar.com
info@agrolachar.com
Láchar

• S.A.T. Trama y Azahar
+34 958 78 89 09
www.tramayazahar-sat.com
lecrin@tramayazahar-sat.com
Lecrín

• Agrupa - El Valle de Lecrín,S. Coop. 
And.
+34 687 82 15 66
rminaguilera@yahoo.es
info@agrupaelvalledelecrin.com
Melegís

• Espafrón, S. Coop. And.
+34 958 44 34 74
espafron.s.c.a@gmail.com
Moraleda de Zafayona

• Procam, S. Coop. And.
+34 958 82 01 97
www.procamsca.com
direccion@procamsca.com
Motril

• Grana Genil, S. Coop. And.
+34 958 43 23 81
granagenil@gmail.com
Purchil

• Los Fresnos, S. Coop. And.
+34 958 44 67 38
nofres@hotmail.com
Romilla

• S.A.T. Hortoventas
+34 958 36 21 90
www.hortoventas.com
hortoventas@telefonica.net
Ventas de Zafarraya

• Los Gallombares, S. Coop. And.
+34 958 31 51 95
www.losgallombares.es
esp@losgallombares.es
Ventorros de San José

• Agromesía, S. Coop. And.
+34 958 44 44 24
agromesia@wanadoo.es
Villanueva de Mesía

• Hortovilla, S. Coop. And.
+34 958 44 43 47
hortovilla@yahoo.es
Villanueva de Mesía

• Nuestro Señor de Las Tres Marías,
S. Coop. And.
+34 958 36 28 57
coop3marias@hotmail.com
Zafarraya

• S.A.T. AGROTROPICAL
+34 682 417668
La Guapa - Polopos
estefania.caracuel@agrotropical-
sat.es
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Vive, Saborea
GRANADA


